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1. Введение
В этой статье излагается первая часть результатов проекта, цель которого — дать общую 

характеристику ненецкого глагола1.

* Исследование, результаты которого изложены в этой статье, выполнено за счет гранта Россий-
ского научного фонда (проект №16-18-02081) на МГУ имени М.В. Ломоносова.

1 Статья опирается на данные по малоземельскому говору тундрового диалекта ненецкого языка 
в варианте п. Нельмин Нос (Ненецкий автономный округ), собранные в ходе экспедиций отделения 
теоретической и прикладной лингвистики филологического факультета МГУ в 2003—2005 гг. В экс-
педициях в разные годы участвовали Лев Блюменфельд, Екатерина Волович, Николай Воронцов, 
Филипп Дудчук, Павел Иосад, Наталья Зевахина, Денис Иванов, Михаил Иванов, Дарья Кавицкая, 
Екатерина Лютикова, Ирина Николаева, Анна Пазельская, Петр Староверов, Сергей Татевосов, 
Мария Цюрупа, Андрей Шлуинский, Елена Ханина, Ольга Ханина. Наблюдения и обобщения, 
изложенные здесь, стали возможны благодаря совместным усилиям всех участников экспедиции, 
в особенности тех, кто занимался сбором материала для базы данных по деривационной морфологии 
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В ненецком языке есть система спряжений, которые называются: субъектное, объектное 
и возвратное. В отличие от индоевропейских языков, где спряжение — словоклассифици-
рующий признак, разбивающий глагольные лексемы на непересекающиеся группы, в не-
нецком глагол в общем случае может спрягаться более чем по одному спряжению. В (1) 
иллюстрируются три спряжения, доступные для глагола мадăр(ць) [madør] ‘лаять’.

(1) Субъектное спряжение
 wenjeko   madʌrŋa2

 wenyeko   madør-nga
 собака     лаять-඀ൿඌ.3ඌ඀s

‘Собака лает’.

(2) Объектное спряжение
 wenʲeko   ŋʌcʲekim      madʌrŋada
 wenyeko   ngøcyeki°-m   madør-nga-da
 собака     мальчик-ൺർർ    лаять-඀ൿඌ-3ඌ඀o

‘Собака облаяла мальчика’.

(3) Возвратное спряжение
 wenʲeko   madʌrjʔ
 wenyeko   madør-y°-q
 собака     лаять-ඌൿඌ-3ඌ඀r

‘Собака залаяла’.

Выбор спряжения имеет семантические последствия для актантной структуры и акцио-
нально-видовой характеристики предикации. (1)—(3) показывают наименее морфологиче-
ски маркированную форму Аориста3 в каждом из спряжений. У глагола мадăр(ць) [madør] 
‘лаять’ в объектном и возвратном спряжениях она предельна и перфективна, а в субъектном 
спряжении — непредельна и имперфективна. В субъектном и возвратном спряжениях созда-
ется непереходная клауза с единственным актантом, в объектном спряжении — переходная 

ненецкого языка (см. Приложение 1). Мыслью о том, что занятия ненецким полевым языкознанием 
не лишены содержания и не полностью безнадежны, автор обязан совместной работе с Екатериной 
Лютиковой, Денисом Ивановым, Михаилом Ивановым, Дарьей Кавицкой, Анной Пазельской и Анд-
реем Шлуинским.

Автор выражает искреннюю и бесконечно глубокую благодарность информантам-переводчикам 
А. Г. Апицыной, Е. Н. Ардеевой, М. И. Канюковой, В. П. Марюевой, К. П. Талеевой, Е. Н. Тайба-
рей и М. К. Тайбарею, общение с которыми навсегда останется источником надежды и оптимизма.

Автор признателен анонимному рецензенту «Вопросов языкознания» за внимательное отноше-
ние к статье.

2 Здесь и далее мы придерживаемся следующих принципов представления материала. Примеры 
предложений, такие, как (1), состоят из четырех строк: фонетической записи, фонематической за-
писи, которая следует принципам и описательным решениям Т. Салминена [Salminen 1997; 1998], 
подстрочной поморфемной глоссы, русского перевода. Фонетическая запись опирается на описание 
фонетики исследуемого говора, предложенное в [Kavitskaya, Staroverov 2010]. Отдельные ненецкие 
слова и морфемы, упоминаемые в тексте, приводятся с словарной форме по [Терещенко 1965]; в ква-
дратных скобках дается запись Т. Салминена, например, мадăр(ць) [madør]. Показатель модального 
герундия -сь [syø] (вар. -ць, -зь), используемый в словарном представлении ненецких глаголов в [Те-
рещенко 1965], приводится в скобках, но только в кириллической записи. Дистрибуция вариантов 

-сь, -зь и -ць определяется фонологически, см. [Salminen 1997]. Условные сокращения см. в разделе 
Список сокращений.

3 Здесь и далее мы придерживаемся соглашения, предложенного Б. Комри. С заглавной буквы 
записываются названия конкретно-языковых форм и категорий (Аорист в ненецком языке, Перфект 
в немецком языке и т. п.). Написание со строчной буквы практикуется при обозначении межъязыковых 
категориальных значений, известных также как элементы универсального грамматического набора 
(перфектив, комплетив, эксгаустатив и т. п.).



 С. Г. Татевосов 113

со(сь) [so] ‘быть слышимым’, сюр(ць) [syúr] ‘прятать’, сюрё(сь) [syúryo] ‘быть спрятан-
ным’, сякăл(ць) [syakøl] ‘кусать’, та(сь) [ta] ‘давать’, тăна(сь) [tøna] ‘подниматься, взби-
раться’, тăрпă(сь) [tørpø] ‘выходить’, тенева(сь) [tyenyewø] ‘знать’, ти(сь) [tyí] ‘лететь, 
взлетать’, тим(зь) [tyím] ‘гнить, сгнивать’, то(сь) [to] ‘приходить’, тола(сь) [tola] ‘читать’, 
тум(зь) [tum] ‘загораться’, тыра(сь) [tira] ‘сохнуть’, тэбăлă(сь) [tebølø] ‘быть редким, ре-
деть’, тю(сь) [tyu] ‘входить’, хăвă(сь) [xøwø] ‘падать’, хăвнă(сь) [xøw°nø] ‘идти (о дожде)’, 
хăде(ць) [xødyeq] ‘чесать, царапать’, хаё(сь) [xayo] ‘оставаться’, хăлтă(сь) [xølta] ‘мыть’, 
хăмда(сь) [xømta] ‘проливать’, хăмдум(зь) [xømtum] ‘проливаться’, хăним(зь) [xønyim] ‘за-
мерзать’, хăрва(сь) [xørwa] ‘хотеть’, хăре(сь) [xørye] ‘пугать’, ха(сь) [xa] ‘умирать’, хо(сь) 
[xo] ‘находить’, хойдă(сь) [xoy°dø] ‘махать, замахать’, хойса(сь) [xoy°sa] ‘махать’, хона(сь) 
[xona] ‘засыпать, ложиться спать’, хонё(сь) [xonyo] ‘спать’, хэ(сь) [xæ] ‘уходить’, ютă(сь) 
[yutø] ‘бить, избивать’, ядă(сь) [yadø] ‘гулять’, ямбумзь [yampum] ‘удлиниться’.

СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ

1, 2, 3 — 1-е, 2-е, 3-е лицо
ൺൻඅ — аблатив
ൺർർ — аккузатив
ൽൺඍ — датив
ൽඎ — двойственное число
ൽඎඋ — дуратив
඀ൾඇ — генитив
඀ൿඌ — общая финитная основа

ංඉൿඏ — имперфектив
අඈർ — локатив
o — объектное спряжение
ඉඅ — множественное число
r — возвратное спряжение
s — субъектное спряжение
ඌൿඌ — специальная финитная основа
ඌ඀ — единственное число

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ / REFERENCES

Буркова 2010 — Буркова С. И. Краткий очерк грамматики тундрового диалекта ненецкого языка // 
Кошкарева Н. Б. (ред.) Диалектологический словарь ненецкого языка. Екатеринбург: Баско, 2010. 
С. 180—349. [Burkova S. I. A grammar sketch of Tundra Nenets. Dialektologicheskii slovar’ nenetskogo 
yazyka. Koshkareva N. B. (ed.) Ekaterinburg: Basko, 2010. Pp. 180—349.]

Татевосов 2010 — Татевосов С. Г. Акциональность в лексике и грамматике. Дисс. … докт. филол. наук. 
М.: МГУ им. М. В. Ломоносова, 2010. [Tatevosov S. G. Aktsional’nost’ v leksike i grammatike. Dokt. 
diss. [Actionality in lexicon and grammar. Doct. Diss.]. Moscow: Lomonosov Moscow State Univ., 2010.]

Татевосов 2015а — Татевосов С. Г. Акциональность в лексике и грамматике. М.: Языки славянской 
культуры, 2015. [Tatevosov S. G. Aktsional’nost’ v leksike i grammatike [Actionality in lexicon and 
grammar]. Moscow: Yazyki Slavyanskoi Kul’tury, 2015.]

Татевосов 2015б — Татевосов С. Г. Модификатор структуры события в ненецком языке. (Рукопись.) 
М.: МГУ им. М. В. Ломоносова, 2015. [Tatevosov S. G. Modifikator struktury sobytiya v nenetskom 
yazyke [Event structure modifier in Nenets]. (Manuscript.) Moscow: Lomonosov Moscow State Univ., 
2015.]

Татевосов 2016 — Татевосов С. Г. Глагольные классы и межъязыковое варьирование. (В печати.) М.: 
Языки славянской культуры, 2016. [Tatevosov S. G. Glagol’nye klassy i mezh’yazykovoe var’irovanie 
[Verbal classes and cross-linguistic variation]. (In print.) Moscow: Yazyki Slavyanskoi Kul’tury, 2016.]

Терещенко 1947 — Терещенко Н. М. Очерк грамматики ненецкого (юрако-самоедского) языка. Л.: 
Учпедгиз, 1947. [Tereshchenko N. M. Ocherk grammatiki nenetskogo (yurako-samoedskogo) yazyka 
[An outline of the Nenets (Yurak Samoyedic) grammar]. Leningrad: Uchpedgiz, 1947.]

Терещенко 1956 — Терещенко Н. М. Материалы и исследования по языку ненцев. М.: Изд-во АН 
СССР, 1956. [Tereshchenko N. M. Materialy i issledovaniya po yazyku nentsev [Materials and studies 
in the language of the Nenets people]. Moscow: Academy of Sciences of the USSR Publ., 1956.]

Терещенко 1960 — Терещенко Н. М. О категории залога в самодийских языках // Жирмунский В. М. 
(ред.) Вопросы грамматики: Сборник статей к 75-летию академика И. И. Мещанинова. Л.: 
Изд-во АН СССР, 1960. С. 178—193. [Tereshchenko N. M. On the category of voice in Samoyedic 
languages. Voprosy grammatiki: Sbornik statei k 75-letiyu akademika I. I. Meshchaninova. Zhirmun-
sky V. M. (ed.) Leningrad: Academy of Sciences of the USSR Publ., 1960. Pp. 178—193.]



114 Вопросы языкознания  2016. № 3

Терещенко 1965 — Терещенко Н. М. Ненецко-русский словарь. М.: Советская энциклопедия, 1965. 
[Tereshchenko N. M. Nenetsko-russkii slovar’ [Nenets-Russian dictionary]. Moscow: Sovetskaya En-
tsiklopediya, 1965.]

Терещенко 1973 — Терещенко Н. М. Синтаксис самодийских языков. Простое предложение. Л.: На-
ука, 1973. [Tereshchenko N. M. Sintaksis samodiiskikh yazykov. Prostoe predlozhenie [Syntax of the 
Samoyedic languages. Simple sentence]. Leningrad: Nauka, 1973.]

Шлуинский 2004 — Шлуинский А. Б. Аспектуальные деривации в малоземельском говоре тундрового 
диалекта ненецкого языка. Технический отчет 2003—06.22. М.: МГУ им. М. В. Ломоносова, 2004. 
[Shluinskii A. B. Aspektual’nye derivatsii v malozemel’skom govore tundrovogo dialekta nenetskogo 
yazyka. Tekhnicheskii otchet 2003—06.22 [Aspectual derivations in the Malozemelski dialect of Tundra 
Nenets. Technical report 2003—06.22]. Moscow: Lomonosov Moscow State Univ., 2004.]

Belletti, Rizzi 1988 — Belletti A., Rizzi L. Psych-verbs and u-theory. Natural Language & Linguistic Theory. 
1988. Vol. 6. Pp. 291—352.

Bohnemeyer, Swift 2004 — Bohnemeyer J., Swift. M. Event realization and default aspect. Linguistics and 
Philosophy. 2004. Vol. 27. No. 3. Pp. 263—296.

Dowty 1979 — Dowty D. R. Word meaning and Montague grammar. Dordrecht: Holland, 1979.
Hajdú 1988 — Hajdú P. Die samojedischen Sprachen. The Uralic languages: description, history and 

foreign influences (Handbuch der Orientalistik 8. Handbook of Uralic studies 1). Sinor D. (ed.) Leiden: 
Brill, 1988. Pp. 3—40.

Kavitskaya, Staroverov 2010 — Kavitskaya D., Staroverov P. When an interaction is both opaque and trans-
parent: The paradox of fed counterfeeding. Phonology. 2010. Vol. 27. Pp. 1—34.

Klein 1995 — Klein W. A time-relational analysis of Russian aspect. Language. 1995. Vol. 71. No. 4. 
Pp. 669—695.

Körtvély 2005 — Körtvély É. Verb conjugation in Tundra Nenets. Szeged: Studia Uralo-Altaica, 2005.
Nikolaeva 2014 — Nikolaeva I. A grammar of Trundra Nenets. Berlin: Mouton de Gruyter, 2014.
Rappaport Hovav, Levin 1998 — Rappaport Hovav M., Levin B. Building verb meanings. The projection 

of arguments: lexical and compositional factors. Butt M., Geuder W. (eds.). Stanford: CSLI Publications, 
1998. Pp. 97—134.

Ristinen 1973a — Ristinen E. K. Some remarks on the function of the subjective and objective conjugations 
in Samoyedic. Journal de la Société Finno-Ougrienne. 1973. Vol. 72. Pp. 337—347.

Ristinen 1973b — Ristinen E. K. Observations on the functions of the conjugations in Samoyedic. Uralica. 
1973. No. 1. Pp. 11—38.

Salminen 1997 — Salminen T. Tundra Nenets inflection. Helsinki: Suomolais-Ugrilainen Seura, 1997.
Salminen 1998 — Salminen T. A morphological dictionary of Tundra Nenets. Helsinki: Suomolais-Ugrilainen 

Seura, 1998.
Tatevosov 2015 — Tatevosov S. Severing imperfectivity from the verb. Ms. Moscow: Lomonosov Moscow 

State Univ., 2015.

Статья поступила в редакцию 08.04.2015.




